VK 7.038.6:791.228

PUCH HOCTMOJEPHY B TEKCTI CYYACHOI'O
AHIMAIIMHOI'O ®VIBMY

M. M. IOpkoecvka

KputnuHe mnepeocMHUCIIEHHS TMOMEPEeIHbOr0 Ta MOTOYHOTO KYJBTYPHOTO JIOCBiTY
CIIPUYHMHMIIO TIOSIBY OCOOJIMBOTO THITY KYJIBTYPH, CBITOTJISY — MOCTMOAEpHI3MYy. [liaxoaiB g0
HOro BU3HAYEHHS iCHY€E O€311i4, Ta HEOJTHO3HAYHICTh JIe(iHillii 1 TPaKTyBaHb MPOBOKYE MOAATBIILY
HAayKOBY pedUIeKCilo Moo HaWOuIpn mnpuiiHsITHOI mo3umii. Ha mymky E. YcoBcbkoi,
MOCTMOJIEPHI3M TOMY TaK Ba)XKO MIiJJIA€TbCS BU3HAUEHHIO, 110 BiH € TEYi€lo, sKa BOJHOYAC
BHUPAXXKa€ CTaH CydYacHOi (ITOCTCY4YacHOI) KyJBTYPH Ta, alleIIOI0ud 0 PI3HOMAHITHUX IIapiB,
aKyMYJTIO€ TXHIO €HEpTilo, 3MICT, eBHUH “dokyc” [5, c. 29].

[TocTMOnIEpHI3M CITOCTEPIra€Thesi CHOTOAHI Y HAMPIZHOMAHITHIMINX Taly3sSX KyJIbTypH.
Moro TpakTyiOTh fK iHTENEKTyalbHy TEH[EHII0, IO SBIA€ COGOI0 UIMPOKHIl CIIEKTp
¢binocodchkux Tediid, 0COONMBUN YMOHACTPIH, IO JAOMiHYE y KyJnbTypi, Qimocodii, momiTuii,
€KOHOMIIIl Tolo. B HalIMpIIoMy KOHTEKCTI Mil TOCTMOIEPHOM PO3yMIiIOTh “TJI00ANbHUN CTaH
[UBLTI3AII] OCTaHHIX AECATHIIITh, BCIO CyMYy KYJbTYPHHX HACTPOiB Ta (PiI0CO(CHKUX TEHACHII”
[4, c.10]. OcobnuBicTh Horo B TOMy, II0 BiH MiJICYMOBYE HaAOaHHsS BCIX KYyJbTYPHUX €IOX,
BOJTHOYAC JICKAHOHI3YIOUH IXHI I[IHHOCTI; 11€ OJTHOYACHO MTOBEPHEHHS 0 MUHYJIOTO Ta pyX BIIEpe.
[uTatHa npupoaa KyJbTypH IIPU LIbOMY HE IIPUXOBYETHCS, a IEMOHCTPYETHCS [TaM caMo, ¢. 64].

XapakTepHi O3HAaKH IOCTMOJIEPHICTCBKOTO JHUCKYpCy — II€  IHTepTEKCTYaIbHICTh,
LUTATHICTh, 3MiHA TPAAULIHHUX (HOPM; MOpaIbHA i €eTHUHA MAPTiHANBHICTh; 3HEBaXKaHHA Oy Ib-
SKUX KaHOHIB; TOTaJbHA HEBH3HAUCHICTH; IHTEPIIPETAIlisl CBITY SIK aMOP(HOI, IMONiBapiaHTHOI
pEaNbHOCTI, 110 caMa po3BUBaeTheA [3].

O. JIlyunHChbKa 3a3Hava€, MO0 MOCTMOICPHICTCHKUI TEKCT 9acTO CHHTE3Y€ OCOOJIMBI MOBHI
Ta KyJbTYPHI 3HAaKH, CBOEPIAHI KOAM, IO PEATi3yIOThCS B MIKKYJIbTYpPHIN, 3arajJbHOIIOACHKIN
KomyHikamii. Cepel IUX JTIHTBOKYJIBTYPHUX KOJIB — MOBHHH, KyJBTYPHHH, CEMIOIOTIUYHUA,
JiaNoroBuid, MeTaTeKCTOBUI Tomio. Binrak MoBHHMI koj mnepenbadae HaOip pi3HOMaHITHHX
MOBHHUX Ta CTHJIICTHYHHUX 3ac00iB, peari3oBaHUX B MOCTMOJEPHICTCHKOMY TeKCTi [2]. IHakmre
Ka)Ky4H, MOCTMOJICPHICTCHKUI TEKCT BUKOPUCTOBY€E OCOOIMBI MOBHI Ta CTUJIICTHYHI 3aCO0H, SIK1
€ CKJIQJIOBUMH MOBHOTO KOAYy B IOCTMOJEpHICTChKOMY muckypci. o Hux O. JlyumHChKa
BITHOCUTH KanaMOypu, (OHETHYHi IrpHU, HAaBMHUCHE MOpYyIIeHHA opdorpadii Ta MyHKTYyalii,
OKa310HAJIbHI HEOJIOT13MH, 1HIIOMOBHI BKPAIJICHHSI TOIIIO.

AHIMaliiHUN JUCKYpC SK PI3HOBUJ MOCTMOAEPHICTCHKOTO TaKOXK BHSBILE cebe B
YUCIIEHHUX XYyJOXKHIX MpuiloMax Ha miactaBl rpu y cMuciad. CBOEpIAHICTh MNapagurMu
MMOCTMOJEPHICTCHKOTO MHCTEILTBA, HOTO OCOOJHMBHI CBITOTJISA Ta CBITOBIAUYTTS BJIACTUBI M
Cy4YacHUM aHIMaliiHUM (iTbMOM.

CyuacHi aHiMalliifHi TBOPHM 4YacTO JEMOHCTPYIOTb IHTEPTEKCTyalbHICTh, IMTATHICTh Ta
CTWJILOBE DI3HOMAHITTSA, SIKI HE CylepedaTh IUIICHOCTI Ta OPraHIiYHOCTI XYJOXKHIX 00pa3iB.
Hanpuknan, MoXyTh MOEIHYBATUCS MUHYJE 3 TEMEpPIlIHIM, CBIT JIIOJEH 13 CBITOM TBapuH, a Ha
TIEPETHHI TJSIIad MOYXKE BIJIOBUTH HEOOXITHWN HOMY KOHTEKCT, CTBOPWUTH CBiii 0oOpa3. Taki pucu
HaOMIDKAIOTh aHIMAIiHUN (ITBM 10 MOCTMOIEPHICTCHKOTO KOJaXy. XapaKTepusyloud Horo,
mucrenTBo3HaBenb 1 Jlebop (Guy Debord) BuKOpHCTOBYE MOHSTTS detournement — TIPUHITHIL
iHTerparii TenepilHbpoi Y1 MUHYJIOI €CTETHYHOI MPOAYKIIii B KOHCTPYIOBaHHSI HOBOTO CEPEAOBHIIA
[1, c. 600], TOOTO IOBTOPHE BUKOPHCTAHHS ICHYIOUYHX €JICMEHTIB Y HOBOMY aHCAMOJTi.

V nocnigkyanux A® MOCTMOAEPHICTCHKI TIPHHIMITH Bi3yali3yloThCs JMIIE YaCTKOBO. 1M
HE BJIACTHUBI HEIHINHICTH, ICICHTpaTi3aIlis, CKJICKTHYHICTh, alieé UITKO MPOCTEIKYIOTHCS
peryisipHa KOJAXHICTh, 1HTEPTEKCTyallbHICTh, (PparMeHTApHICTh, IEHTOHHICTh, LUTATHICTH,
napojisi, rpa 31 cmuciaamu. Hepinko rymop nocsraeTbcsi came 3a3Ha4€HUMH O3HAKaMU Ta Mae
KOTHITHBHE MIATPYHTS: BiIOYBAa€ThCs amesiiisl 10 TOMEpelIHbOTro JOCBIAYy aapecara, ioro
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(OHOBUX 3HAHB, BIJHOBIICHHS B HOTO CBIIOMOCTI MPEIEACHTHUX TEKCTIB uepe3 edekT deja vu.
Amo3ii, UUTaTH, PEeMIHICIEHIII B aHiMallli CTBOPIOIOTh CBOEPIIHUN MIATEKCT,; BOHU 3a3HAIOTH
KOMIYHHMX TpaHc(opMalliil Ta K IHTEPTEKCTEMHU 3 SIBJSIOTHCSA Y BUIVIAAL mapadpasiB, mapojii
TOIIO. AHIMAIIHUHN TBip, TAKUM YHHOM, SIBIISIE COOOI0 CTOXaCTUYHY CHCTEMY, IKa MIPOAYKY€E HOBI
CMUCJIH, B HAIIOMY BUIIAJIKy KOMIYHI.
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ECOLINGUISTIC APPROACH TO TEACHING ENGLISH FOR
SPECIFIC PURPOSES

M. V. Hnenna

Introduction. This paper looks at language learning from an ecological perspective, which
highlights the quality aspect of educational processes. Some essential concepts this approach
focuses on are building ecologically holistic contexts, interaction, and quality. In language learning
ecology, practice constantly draws on theory which is developing organically, as teachers and
learners interact and learners cooperate among peers.

Review of recent publications. The issue of ecolinguistics approach to teaching English for
specific purposes has been covered in publications of such scientists as Einar Haugen, Hayward.
T. and Wendel J.

Objectives of the paper. The study is aiming at the issue and implementation of
ecolinguistics approach to teaching English for specific purposes

Results of research. The Norwegian linguist, Einar Haugen (1972), initiated the study of
ecolinguistics by using the term of language ecology through a metaphor study by adapting
interrelationship of living being as organisms and their environment. He considered language
ecology as an approach to linguistics and defined it as “a study of interactions between any given
language and its environment” [1]. Current interpretations of ecolinguistics differ widely. Many
linguists relate the term ‘ecology’ to context or language environment in order to describe
problems associated with the language which is embedded either in a sociolinguistic, educational,
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